Technaxx®   *  Instrukcja obsługi
Noktowizor “Night Vision TX-73”
Niniejszym producenta Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG oświadcza, że to urządzenie, do którego odnoszą się instrukcja obsługi, jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami norm określonych dyrektywą Rady R&TTE 2014/53/UE. Deklarację zgodności odnajdziesz na stronie: www.technaxx.de/ (w pasku na dole "Konformitätserklärung"). Przed pierwszym użyciem urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Jeśli urządzenie posiada akumulator. To musi zostać w pełni naładowany przed pierwszym użyciem. UWAGA: Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, to jego akumulator należy ładować co 2 do 3 miesiące!

Numer telefonu do wsparcia technicznego: 01805 012643 (14 centów/minuta z niemieckiego telefonu stacjonarnego i 42 centów/minuta z sieci komórkowych). Email: support@technaxx.de
Cechy
Dzienny zasięg widzenia do 260m  Nocny zasięg widzenia do 100m          Zintegrowane oświetlenie IR  Maksymalnie 4-krotne powiększenie  Wymienne akumulatorki  Czas nagrywania do 3,5 godzin, jeśli baterie są w pełni naładowane   Zapisywanie wideo/zdjęć na kartę MicroSD do 32GB  Możliwość oglądania wideo i zdjęć bezpośrednio na urządzeniu  Gwint do statywu
Specyfikacje techniczne
	Czujnik
	1.3 megapikseli CCD

	Rozdzielczość
	Wideo 320x240 (50fps) / Zdjęcie 2048x1536

	Powiększanie/Zasięg widzenia
	4-krotne / ~260m w ciągu dnia & ~100m w nocy 

	Kąt widzenia/Średnica obiektywu/Oddalenie źrenicy wyjściowej 
	16° / 40mm / 12mm

	Ocena IR / Długość fali / Efektywna odległość
	0,5mW / 850nm / ~80-100m 

	Limit ostrości zbliżenia / Regulacja dioptrii
	1,8m / –4 do +4

	Pamięć
	Karta MicroSD / MicroSDHC do 32GB

	Połączenia
	Wyjście TV

	Napięcie zasilania
	1000mAh 5.0V

	Zasilanie
	3 baterie typu LIR123A 750mAh 3.7V 
z ochrona nadnapięciowa oraz ochrona nadprądowa

	Ładowania / nagrywania / 

czuwania
	~8 godzin / ~3,5 godzin w dzień & ~3 godzin w nocy / ~2 tygodnie

	Waga / Wymiary
	370g / (D) 18,5 x (S) 8,3 x (W) 5,8cm

	Zawartość pakietu
	Noktowizor TX-73, Kabel zasilający USB do 2x USB, Wtyczka 3,5mm do 1x wtyki RCA, 3xbaterie LIR123A, Karta MicroSD 8GB z adapterem kart SD, Torebka do przechowywania, Śaciereczka do czyszczenia obiektywu, Kapturek ochronny na obiektyw, Instrukcja obsługi


Noktowizor
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Widok z lewej
[image: image19.png]*®

-

®-ps



[image: image20.emf][image: image21.emf]
[image: image22.png]



[image: image23.png]



[image: image24.png]


[image: image25.png]




Widok z prawej





Wkładanie karty pamięci
Przed uruchomieniem urządzenia musi zostać włożona karta MicroSD/MicroSDHC (do 32GB). Włóż ją tak, jak pokazano na rysunku. Upewnij się, że styki karty pamięci są zwrócone w stronę komory baterii i że są one wkładane jako pierwsze. Wciśnij kartę pamięci do urządzenia, aż usłyszysz kliknięcie. Aby wyjąć, naciśnij na kartę pamięci ponownie. Karta pamięci częściowo wysunie się z urządzenia i może zostać wyjęta. Uwaga: Sformatuj kartę pamięci MicroSD/MicroSDHC (do 32GB) w systemie FAT32 w komputerze przed użyciem urządzenia po raz pierwszy. 

Wkładanie baterii 

Po stronie okularu (z tyłu) urządzenia, należy otworzyć komorę baterii - zdejmij pokrywę poprzez całkowite odkręcenie śrubki, a następnie zdejmij pokrywę. Włóż akumulatorki (Typ: LIR123A 750mAh 3.7V). Upewnij się, co do prawidłowego położenia biegunów akumulatorków. Po włożeniu akumulatorków, zamknij pokrywę komory baterii i dokręć śrubki do końca. Baterie powinny zostać następnie naładowane. Aby naładować akumulatorki skorzystaj z USB podłączonego do wtyczki. Gdy urządzenie jest w trakcie ładowania kontrolka miga na CZERWONO.

Uwaga: Jeśli [image: image1.png]ya



 pojawi się na wyświetlaczu, baterie są już za słabe. Kiedy urządzenie nie jest używane przez 10 minut, przełączy się ono w trybie oszczędzania energii. Gdy kontrolka nadal się świeci, oznacza to, że urządzenie jest włączone. Aby wrócić do trybu pracy należy nacisnąć dowolny klawisz. 
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Podłączanie do TV 
Urządzenie można podłączyć do TV za pomocą dostarczonego z nim kabla TV (3,5mm wtyk do 1x wtyki RCA). Podłącz kabel TV do urządzenia i TV, jak pokazano na poniższych ilustracjach i włącz urządzenie. Na TV wybierz wejście AV jako źródło. Obraz z monitora zostanie wyświetlony bezpośrednio na TV. 

Ustawienia urządzenia 


Pasek na rękę
Pasek na rękę może być dostosowany do wielkości dłoni. Odczep rzepy, skróć lub poluzuj pasek przez skrócenie lub zwiększenie długości końców taśm, następnie zamknij rzepy.
Funkcje 
W ciągu dnia urządzenie może być używane w zwykły sposób jako lornetka. Nocą, obiektyw IR wychwytuje dostępne światło szczątkowe, wzmacnia je i wyświetla wygenerowany obraz na monitorze. Spoglądając w monitor po włączeniu urządzenia za pomocą przycisku Wł./Wył., z boku ekranu widać różne symbole. 

W punkcie ① wyświetlony zostanie tryb wideo[image: image3.png]


 lub tryb zdjęć[image: image4.png]


. Można zmienić tryb nagrywania przez krótkie naciśnięcie przycisku[image: image5.png]
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. W trybie zdjęć, naciśnij krótko przycisk[image: image7.png]


, aby zrobić zdjęcie. W trybie wideo można również rozpocząć nagrywanie wideo za pomocą przycisku[image: image8.png]


. Ponownie naciśnij przycisk[image: image9.png]


, aby wstrzymać nagrywanie. Można zakończyć nagrywanie wideo za pomocą przycisku [image: image10.png]
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② w trybie wideo pokazuje maksymalny czas nagrywania, a w trybie zdjęć możliwą jeszcze do zrobienia liczbę zdjęć. Wartość w każdym przypadku zależy od miejsca dostępnego na karcie pamięci. 
Stan naładowania akumulatora jest wyświetlany w miejscu. ③.
④ pokazuje, że została włożona karta pamięci. Jeśli nie została włożona karta pamięci, na środku ekranu pojawi się wiadomość „No card(Brak karty)”. 
Uwaga: Nagrany film zostanie rozdzielony na pliki o długości 4:59 minut każdy. Kontrolka LED stale świeci na ZIELONO, gdy urządzenie znajduje się w trybie pracy.
Odtwarzanie 

Można oglądać dostępne filmy i zdjęcia bezpośrednio za pomocą urządzenia. Aby to zrobić, naciśnij i przytrzymaj przez ok. 3 sekundy przycisk [◄], aby przełączyć na tryb odtwarzania. 

Przy odtwarzaniu wideo, symbol [image: image12.png]


 zostanie wyświetlony w lewym dolnym rogu ekranu. Jeśli symbol jest niewidoczny, aktualnie wyświetlane jest zdjęcie. Za pomocą przycisków[image: image13.png]
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 można przełączać pomiędzy ujęciami. Naciśnij na krótko przycisk ◄, aby rozpocząć odtwarzanie. Naciśnij ponownie na krótko przycisk, aby wstrzymać odtwarzanie. Aby zupełnie zatrzymać odtwarzanie wideo, należy nacisnąć przycisk ◄ na ok. 3 sekundy. Powróć do trybu nagrywania przez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku ◄ na ok. 3 sekundy, o ile nie jest odtwarzane wideo. 
Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i zagrożeń 
► Niewłaściwe używanie urządzenia i akcesoriów może być niebezpieczne dla Ciebie i innych, oraz może doprowadzić do uszkodzenia lub zniszczenia urządzenia. Dlatego prosimy, aby przeczytać i ściśle przestrzegać następujących uwag dotyczących bezpieczeństwa i zagrożeń. 
► Urządzenie to zostało zaprojektowane do użytku prywatnego i nie nadaje się do celów komercyjnych.
► Urządzenie i akcesoria mogą być wykorzystywane wyłącznie przez osoby, które są fizycznie i psychicznie w stanie używać je bezpiecznie. Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem. Zagrożenia dla dzieci i osób o ograniczonej zdolności do obsługi urządzeń elektronicznych. Zawsze trzymaj akcesoria i opakowania z dala od dzieci, ponieważ istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem, zatrucia i uduszenia. 
► Nie należy umieszczać żadnych pojemników z płynami, takich jak wazony lub szklanki na urządzeniu lub bezpośrednio obok niego. Niebezpieczeństwo pożaru i porażenia prądem elektrycznym. 
► Nie wolno demontować, modyfikować lub naprawiać urządzenia. Niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem. 
► Wyłącz urządzenie i wyjmij baterie, jeżeli obcy przedmiot lub płyn dostał się do urządzenia. Pozwól wszystkim częściom dokładnie wyschnąć. W innym przypadku może zaistnieć niebezpieczeństwo pożaru i porażenia prądem elektrycznym. 
► Wyłącz urządzenie i wyjmij baterie, jeżeli zostało ono upuszczone lub gdy została uszkodzona obudowa. W innym przypadku może zaistnieć niebezpieczeństwo pożaru i porażenia prądem elektrycznym. 
► Nie pozostawiaj urządzenia w miejscach, które są narażone na znaczne wzrosty temperatury. Obudowa i elementy wewnętrzne mogą ulec uszkodzeniu, co z kolei może spowodować pożar. 
► Nie zakrywaj urządzenia i nie umieszczaj go na tekstyliach. Może to spowodować tworzenie się ciepła w urządzeniu, co może spowodować deformację obudowy i może stworzyć zagrożenie pożarem. 
► Nie należy kierować urządzenia na silne źródła światła, takich jak światła samochodowe, uliczne latarnie lub bezpośrednie światło słoneczne.
► Podczas przenoszenia urządzenia z zimnego do ciepłego otoczenia, należy odczekać co najmniej 3 godziny przed jego użyciem. W urządzeniu może skraplać się wilgoć, co może uszkodzić części elektroniczne, gdy urządzenie będzie używane przed jego dostosowaniem się do temperatury otoczenia. 
► Umieszczaj urządzenie wyłącznie na solidnych powierzchniach. W innym przypadku, urządzenie mogłoby spaść lub przewrócić się, powodując uszkodzenie lub obrażenia. Nie należy umieszczać żadnych otwartych źródeł ognia, takich jak zapalone świece, na urządzeniu lub w jego pobliżu.
► Nie upuszczaj urządzenia ani nim nie uderzaj i zawsze obsługuj go z należytą ostrożnością. W przeciwnym razie może ulec uszkodzeniu. 
► Nie wolno używać urządzenia podczas biegu lub jazdy. Można przewrócić się lub spowodować wypadek drogowy. 
► Uszkodzenie elektroniki lub obiektywów spowodowane czynnikami zewnętrznymi, takimi jak uderzenia, upadki lub inne, nie są objęte gwarancją.
Bezpieczeństwo i instrukcje dot. baterii: Trzymać baterie poza zasięgiem dzieci. Kiedy dziecko połknie baterię, skontaktować się z lekarzem lub natychmiastowo odwieźć dziecko do szpitala! Sprawdzić rozmieszczenie biegunów (+) i (–) w bateriach! Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nigdy nie korzystać ze starych i nowych baterii różnego typu razem. Nigdy nie powodować zwarcia, otwierać, deformować ani nie rozładowywać baterii! Istnieje ryzyko obrażenia! Nigdy nie wrzucać baterii do ognia! Istnieje ryzyko eksplozji!

Wskazówki dotyczące ochrony środowiska: Materiały opakowania utworzono z surowców wtórnych imożna poddać je recyklingowi. Nie usuwać starych urządzeń ani baterii z odpadami  gospodarstwa domowego. Czyszczenie: Chronić urządzenie przed skażeniem i zanieczyszczeniami. Czyścić urządzenie wyłącznie miękką szmatką lub ścierką, nie używać materiałów szorstkich ani ścierających. NIE używać rozpuszczalników ani żrących środków czyszczących. Dokładnie wytrzeć urządzenie po czyszczeniu. Dystrybutor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Niemcy
Nagrywanie/odtwarzanie
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Urządzenie posiada w sumie trzy opcje ustawień, aby wyostrzyć obraz. Włącz noktowizor za pomocą przycisku Wł./Wył. Podobnie jak lornetkę, można ustawić urządzenie tak, aby dopasować do swojego wzroku poprzez przekręcenie okularu.


 


(1) Po dostosowaniu urządzenia do swojego wzroku, nie ma już potrzeby, aby zmieniać to ustawienie. 





(2) Podobnie, obracający się obiektyw pozwala ustawić ostrość na obiektach w kącie widzenia noktowizora. 





(3) W nocy Twój noktowizor automatycznie przełączy cię na podczerwień. W ten sam sposób można ustawić ostrość obiektywu IR.





Uwaga: Nie należy kierować urządzenia w kierunku silnych źródeł światła, takich jak słońce. Może to spowodować uraz oczu lub uszkodzić urządzenie. 





�





�








�
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